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Заседание открывается в 10 ч. 15 м. 

Общие прения по вопросам, касающимся всех 
аспектов работы Подготовительного комитета 
(продолжение) 
 

1. Г-жа Хультгорд (Швеция) говорит, что с тех 
пор, как Швеция пришла к выводу о том, что нара-
щивание ядерного арсенала не приведет к укрепле-
нию ее национальной безопасности, Швеция нахо-
дится на переднем крае борьбы за обеспечение 
безопасности без ядерного оружия. Для обеспече-
ния успешного проведения нынешнего обзорного 
цикла коллективные усилия необходимо сконцен-
трировать на всеобъемлющем осуществлении дей-
ствий, предусмотренных в плане действий 2010 го-
да, по реализации всех трех основных элементов 
Договора о нераспространении. Ее правительство в 
полной мере поддерживает нынешние усилия по со-
зыву конференции о создании на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия и всех других 
видов оружия массового уничтожения. 

2. Хотя стратегические условия претерпевают 
изменения, многие государства продолжают при-
держиваться позиций, которые существовали на ко-
нец «холодной войны», и полагаться на концепцию 
ядерного сдерживания. Необходимо уменьшить 
роль ядерного оружия в доктринах безопасности. 
Учитывая осуществление Договора о мерах по 
дальнейшему сокращению и ограничению страте-
гических наступательных вооружений (новый До-
говор о СНВ), ее правительство выступает за про-
ведение дальнейших переговоров, нацеленных на 
продолжение сокращения арсеналов ядерного ору-
жия, в том числе всех видов субстратегического, 
тактического и неразвернутого ядерного оружия. 

3. Заслуживающее доверия ядерное разоружение 
предполагает наличие надежных программ провер-
ки. Международное агентство по атомной энергии 
(МАГАТЭ) должно продолжать играть роль в этом 
отношении, учитывая его мандат и его широкие 
экспертные знания и опыт в этой области. Посколь-
ку ядерное разоружение и нераспространение под-
крепляют друг друга, необходимо работать по обо-
им направлениям. Вступление в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ), переговоры по договору о запрещении 
производства расщепляющего материала и расши-
рение системы гарантий и проверки будут способ-
ствовать созданию надежной основы для подкреп-

ления договоров и обязательств. В свете ядерного 
испытания, проведенного недавно Корейской На-
родно-Демократической Республикой, оратор при-
зывает к немедленной ратификации ДВЗЯИ, осо-
бенно теми государствами, которые все еще нахо-
дятся в приложении 2. Ее правительство поддержа-
ло предложения, которые должны создать условия 
для начала переговоров по договору о запрещении 
производства расщепляющегося материала, вклю-
чая создание группы правительственных экспертов 
по этому вопросу. 

4. Будучи активным членом Совета управляющих 
МАГАТЭ, Швеция старается укрепить систему га-
рантий МАГАТЭ и вносит свой вклад в Инициативу 
МАГАТЭ по мирному использованию ядерной энер-
гии. Важно продолжать обсуждение многосторон-
них подходов к ядерному топливному циклу. Ее 
правительство надеется на создание под контролем 
МАГАТЭ банка низкообогащенного урана и поощ-
ряет дальнейшие шаги по обеспечению поставок 
ядерного топлива. 

5. Г-н Балслев (Дания) говорит, что для укрепле-
ния потенциала Агентства, особенно в областях 
ядерной проверки, безопасности и защиты, необхо-
димы надлежащие ресурсы. ДВЗЯИ позволяет ре-
шить проблему горизонтального и вертикального 
распространения, которое затрудняет текущие про-
цессы в области разоружения. Все страны, которые 
еще не сделали это, должны подписать и ратифици-
ровать ДВЗЯИ и воздерживаться от всех ядерных 
испытаний и применения новых видов технологий 
ядерного оружия. Учитывая чрезвычайно важную 
роль контроля над экспортом в режиме нераспро-
странения, все государства должны создать и под-
держивать эффективные национальные системы 
контроля за экспортом ядерных материалов и тех-
нологий и связанных с ними товаров и технологий 
двойного назначения, в том числе тех, которые пре-
дусмотрены резолюцией 1540 (2004) Совета Безо-
пасности. 

6. Дания входит в группу стран, которые высту-
пают за, так называемый, третий подход к разору-
жению и распространению, концентрируя внимание 
на возможных разрушительных гуманитарных по-
следствиях применения ядерного оружия. Вместе с 
тем, этот подход никоим образом не умаляет значе-
ния существующих многосторонних или двусто-
ронних механизмов ядерного разоружения и не 
предусматривает никакого нового толкования хо-
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рошо апробированного международного гумани-
тарного права. Более глубокое понимание гумани-
тарных последствий применения ядерного оружия 
поможет существенно уменьшить роль такого ору-
жия в военных и оборонительных доктринах и бу-
дет способствовать постепенному и необратимому 
сокращению, а в конечном итоге полной ликвида-
ции всего ядерного оружия, в том числе стратегиче-
ского, нестратегического, развернутого и неразвер-
нутого оружия. Он надеется, что основанная на 
фактах дискуссия поможет увеличить эту группу 
стран и привлечет в ее состав постоянных членов 
Совета Безопасности. 

7. Его правительство поддерживает непрекра-
щающееся расширение международно признанных 
зон, свободных от ядерного оружия. Оно будет про-
должать участвовать в обсуждениях предложений о 
провозглашении Арктики зоной, свободной от ору-
жия массового уничтожения, что отвечает интере-
сам мира во всем мире, а также стран и народов 
Крайнего Севера. Его правительство сожалеет о пе-
реносе сроков проведения конференции о создании 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия, и надеется, что эта конференция будет со-
звана безотлагательно. 

8. Договор о нераспространении остается крае-
угольным камнем процесса ядерного разоружения, 
но сталкивается с проблемами в силу тупиковой си-
туации на Конференции по разоружению, равно как 
и других срывов. Отсутствие прогресса в деле вос-
становления уверенности в исключительно мирном 
характере ядерной деятельности Ирана, в том числе 
на встрече представителей Китая, Франции, Герма-
нии, Российской Федерации, Соединенного Коро-
левства и Соединенных Штатов (в формате «3+3) в 
Алматы, вызывает глубокую тревогу. Настоятельно 
необходимо, чтобы Иран активизировал свое со-
трудничество с МАГАТЭ. Столь же тревожными яв-
ляются недавние ракетно-ядерные испытания, про-
веденные Корейской Народно-Демократической 
Республикой. Он настоятельно призывает оба пра-
вительства в полной мере выполнять все свои обя-
зательства, включая резолюции Совета Безопасно-
сти и Совета управляющих МАГАТЭ. 

9. Г-н Ханифф (Малайзия) говорит, что по-
строение мира, свободного от ядерного оружия, за-
висит от выполнения базовых положений, преду-
смотренных в трех основных компонентах Догово-
ра. Его правительство обеспокоено медленными 

темпами прогресса в сокращении стратегических и 
нестратегических ядерных вооружений, отсутстви-
ем транспарентности, высоким статусом боеготов-
ности ядерного оружия, продолжающимся осуще-
ствлением ядерных программ некоторыми странами 
и упорным нежеланием других стран присоеди-
ниться к Договору. Государства, обладающие ядер-
ным оружием, должны выполнить свое обязатель-
ство сообщить Подготовительному комитету в 2014 
году о предпринимаемых ими шагах с целью лик-
видации ядерного оружия. 

10. Его делегация вновь внесет на рассмотрение 
Генеральной Ассамблеи в 2013 году резолюцию о 
консультативном заключении Международного суда 
относительно законности угрозы ядерным оружием 
или его применения. В этой резолюции подчеркива-
ется единодушное мнение Международного суда о 
том, что существует обязательство проводить доб-
росовестным образом и доводить до конца перего-
воры, ведущие к ядерному разоружению во всех его 
аспектах под строгим и эффективным международ-
ным контролем. 

11. Неспособность провести конференцию о соз-
дании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
оружия массового уничтожения, хотя и вызывает 
сожаление, не умаляет значения процесса нерас-
пространения. Тем не менее, эта конференция 
должна быть безотлагательно проведена. Решение 
какого-либо государства выйти из Договора не 
должно приниматься в одностороннем порядке, а 
должно приниматься в соответствии со статьей X 
Договора. Универсализация Договора является це-
лью, которую необходимо всячески продвигать. 

12. Его правительство надеется, что ядерные го-
сударства при первой же возможности присоеди-
нятся к Протоколу к Договору о зоне, свободной от 
ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии, и при-
ветствует продолжение диалога между ядерными 
государствами и Ассоциацией государств Юго-
Восточной Азии, направленного на урегулирование 
нерешенных вопросов. Неправительственные орга-
низации играют роль катализатора в кампании за 
ядерное разоружение и могут быть чрезвычайно 
полезными в межправительственном процессе. 

13. Г-н Садыков (Казахстан) говорит, что ядер-
ное разоружение и нераспространение являются 
самыми первоочередными задачами для его прави-
тельства и что Договор о нераспространении играет 
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ключевую роль в деле продвижения целей нерас-
пространения и использования ядерной энергии в 
мирных целях. Необходимо приложить коллектив-
ные усилия по содействию универсализации Дого-
вора, по созданию эффективного механизма проти-
водействия выходу государств из Договора и по 
достижению безоговорочного осуществления всех 
согласованных на многостороннем уровне и обще-
принятых договоренностей. Несмотря на позитив-
ное развитие событий, к числу которых относятся 
заключение нового Договора о СНВ и реализация 
инициатив Соединенного Королевства и Франции 
по одностороннему сокращению ядерных вооруже-
ний, всеобщее ядерное разоружение остается пока 
мечтой. Его правительство призывает государства, 
обладающие ядерным оружием, предпринять под-
линные шаги в направлении полной ликвидации их 
ядерного оружия в соответствии со статьей VI До-
говора и сообщить о своих действиях на следующей 
сессии Подготовительного комитета в соответствии 
с действием 5 Заключительного документа Конфе-
ренции 2010 года по рассмотрению действия Дого-
вора. 

14. Катастрофические гуманитарные и экологиче-
ские последствия ядерных испытаний, проведенных 
в Семипалатинске и на других ядерных полигонах 
мира, являются свидетельством того, что последст-
вия любого применения ядерного оружия не могут 
контролироваться во времени и пространстве. Раз-
работка, производство и применение ядерного ору-
жия противоречат международному гуманитарному 
праву. Полная ликвидация всех ядерных арсеналов 
является единственной абсолютной гарантией про-
тив применения или угрозы применения такого 
оружия. Достижению этой цели могло бы способст-
вовать заключение конвенции о ядерном оружии 
или пакета соглашений, как это было предложено 
Генеральным секретарем в его плане ядерного разо-
ружения из пяти пунктов. Инициатива его прави-
тельства по подготовке универсальной декларации 
о мире, свободном от ядерного оружия, является 
эффективным инструментом содействия принятию 
такой конвенции. 

15. Добровольное введение ядерными державами 
моратория на ядерные испытания не является аль-
тернативой юридически обязательному документу, 
например, Договору о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ). Скорейшее вступле-
ние ДВЗЯИ в силу имеет чрезвычайно важное зна-

чение для эффективного осуществления Договора о 
нераспространении. Безотлагательное начало пере-
говоров по договору о запрещении производства 
расщепляющегося материала станет важным шагом 
вперед в деле укрепления международного режима 
нераспространения. Оратор призывает все государ-
ства-члены осуществить инициированную его пра-
вительством резолюцию 64/35 Генеральной Ас-
самблеи, объявляющую 29 августа Международным 
днем действий против ядерных испытаний. В ходе 
Международного форума «За безъядерный мир», 
который был организован Казахстаном в Астане в 
2012 году, его правительство также инициировало 
проект «АТОМ», который является частью кампа-
нии по сбору подписей под петицией в поддержку 
запрещения ядерных испытаний. 

16. Семипалатинский договор является важным 
вкладом стран Центральной Азии в дело обеспече-
ния мира и безопасности в очень нестабильном ре-
гионе. Его делегация призывает к созыву конферен-
ции о создании на Ближнем Востоке зоны, свобод-
ной от оружия массового уничтожения, которая 
имеет основополагающее значение для обеспечения 
как региональной, так и глобальной безопасности. 

17. МАГАТЭ играет важную роль в обеспечении 
нераспространения и использования ядерной энер-
гии в мирных целях. Выработка многосторонних 
подходов к вопросу о ядерном топливном цикле, 
включая возможность создания механизма гаранти-
рованных поставок ядерного топлива, будет спо-
собствовать мирному использованию ядерной энер-
гии. Его правительство надеется на завершение пе-
реговоров о создании под эгидой Агентства между-
народного банка низкообогащенного урана. 

18. Г-н Тонгпакди (Таиланд) говорит, что только 
Договор о нераспространении в равной степени ох-
ватывает важные вопросы ядерного разоружения, 
ядерного нераспространения и использования ядер-
ной энергии в мирных целях. Ядерное разоружение 
и нераспространение подкрепляют друг друга и 
требуют проявления решительной политической 
воли и принятия практических мер как ядерными, 
так и неядерными государствами. Для полной лик-
видации ядерного оружия критически важно обес-
печить универсальность Договора. Его правитель-
ство призывает к скорейшему заключению универ-
сального и юридически обязательного соглашения о 
негативных гарантиях безопасности и приветствует 
созыв совещания высокого уровня по ядерному ра-
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зоружению для обсуждения путей ускорения мно-
госторонних действий в этой области. Его прави-
тельство надеется на возрождение Конференции по 
разоружению и ожидает начала инклюзивных пере-
говоров по договору о запрещении производства 
расщепляющегося материала и конвенции о ядер-
ном оружии. Проведенная в Осло Конференция по 
гуманитарным последствиям применения ядерного 
оружия, которая продемонстрировала разрушитель-
ное воздействие применения ядерного оружия на 
человеческую жизнь и окружающую среду, доказа-
ла, что даже думать о применении такого оружия 
является безответственным и достойным осуждения 
делом. 

19. Его правительство активно выступает за осу-
ществление Бангкокского договора, на основании 
которого была создана зона, свободная от ядерного 
оружия, в Юго-Восточной Азии, и приветствует 
прогресс, достигнутый государствами-участниками 
и государствами, обладающими ядерным оружием, 
в деле подписания протокола к этому Договору. Его 
страна разочарована переносом сроков конферен-
ции о создании такой зоны на Ближнем Востоке. 
Все стороны должны в полной мере поддержать 
скорейший созыв такой конференции, с тем чтобы 
не допустить подрыва доверия к Договору о нерас-
пространении. 

20. Его правительство активно продвигает осуще-
ствление Договора, в том числе в рамках Глобаль-
ной инициативы по борьбе с ядерным терроризмом, 
в процессе Саммита по ядерной безопасности и в 
рамках Инициативы по безопасности в борьбе с 
распространением. Таиланд проведет в Бангкоке 
предстоящий Семинар Регионального форума Ас-
социации государств Юго-Восточной Азии по осу-
ществлению резолюции 1540 (2004) Совета Безо-
пасности Организации Объединенных Наций, кото-
рый нацелен на оказание помощи в создании эф-
фективных национальных механизмов контроля для 
предотвращения незаконной торговли оружием 
массового уничтожения. 

21. Государства-участники имеют неотъемлемое 
право на разработку и использование ядерной энер-
гии надежным, безопасным и мирным образом, в 
соответствии с их обязательствами по статье IV До-
говора. Эти права сопряжены с ответственностью за 
обеспечение ядерной защиты, безопасности и га-
рантий на национальном, региональном и междуна-
родном уровнях. Его правительство предложило 

создать в рамках региона Юго-Восточной Азии сеть 
нормативных органов по атомной энергии, с тем 
чтобы сформировать на основе стандартов и прак-
тики МАГАТЭ рамочную структуру по вопросам 
защиты, безопасности и гарантий. 

22. Г-н Герасимович (Беларусь) говорит, что До-
говор о нераспространении ядерного оружия явля-
ется фундаментом существующей архитектуры ме-
ждународной безопасности; в этой связи проблема 
достижения его универсальности и сбалансирован-
ного выполнения всех его положений приобретает 
еще большую актуальность. Двадцать лет назад его 
страна присоединилась к этому Договору без вся-
ких предварительных условий и обеспечила полный 
вывод ядерного оружия с национальной террито-
рии. К сожалению, опыт 90-х годов, породивший 
надежды на ренессанс в области ядерного разору-
жения, не реализовался в практических действиях. 
Конференция по разоружению не может уже почти 
15 лет приступить к субстантивной работе ввиду 
выдвигаемых сторонами на переговорах предвари-
тельных условий. Он надеется, что проведение со-
вещания высокого уровня по тематике ядерного ра-
зоружения в сентябре этого года придаст импульс 
многосторонним переговорам, которые должны на-
чаться без всяких предварительных условий; содей-
ствие достижению этой цели — моральная импера-
тива каждого государства. 

23. Набирающий силу процесс реализации нового 
Договора о СНВ и дополнительные усилия ядерных 
держав по сокращению имеющихся ядерных арсе-
налов могут способствовать стимулированию роста 
взаимного доверия и укреплению системы между-
народной безопасности. Дальнейшие меры по со-
кращению стратегических ядерных вооружений и 
средств их доставки должны заключаться не только 
в уничтожении устаревших ядерных боеголовок, но 
и предусматривать обязательства по прекращению 
совершенствования ядерного оружия.  

24. Одним из приоритетов нынешнего обзорного 
цикла является вопрос о предоставлении ядерными 
державами юридически обязательных и безуслов-
ных гарантий безопасности государствам, не обла-
дающим ядерным оружием, о неприменении ядер-
ного оружия и недопущении угрозы его примене-
ния. Для его страны особое значение имеют трех-
сторонние гарантии безопасности, предоставлен-
ные Беларуси в соответствии с Будапештским ме-
морандумом о гарантиях безопасности. В соответ-
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ствии с этим соглашением Беларусь отказалась от 
права обладания ядерным оружием, а Соединенное 
Королевство, Российская Федерация и Соединен-
ные Штаты взяли на себя обязательство уважать не-
зависимость и суверенитет Беларуси и не приме-
нять против нее меры экономического принужде-
ния. Его правительство приветствует совместное 
заявление Российской Федерации и Соединенных 
Штатов, подтверждающее, что зафиксированные 
гарантии останутся в силе после окончания срока 
первого Договора о СНВ. Он призывает Соединен-
ное Королевство и Соединенные Штаты прекратить 
применять меры экономического и политического 
давления против его правительства в нарушение 
принятых ими обязательств по действию 8 плана 
действий 2010 года. Будапештский меморандум был 
зарегистрирован в качестве международного дого-
вора, что делает нарушение его положений недо-
пустимой нормой поведения государств с точки 
зрения международного права.  

25. Его правительство неукоснительно выполняет 
свои обязательства по соглашению о гарантиях с 
МАГАТЭ и поддерживает усилия государств-
участников по дальнейшему укреплению режима 
нераспространения. По мере роста заинтересован-
ности государств-участников в развитии безопасной 
ядерной энергетики важно обеспечить, чтобы 
Агентство могло удовлетворять растущие потреб-
ности в технической помощи. 

26. Г-н Корр (Ирландия) говорит, что далеко иду-
щие выводы и рекомендации в отношении действий 
по всем трем основным элементам Договора, а так-
же в отношении Ближнего Востока, которые были 
согласованы на Конференции 2010 года по рассмот-
рению действия Договора, обеспечивают основу 
для достижения сбалансированного прогресса в де-
ле осуществления Договора. Ход выполнения дого-
ворных обязательств в области разоружения про-
должает разочаровывать и вызывает чувство досады 
у международного сообщества. Это разочарование 
проявилось в решении Генеральной Ассамблеи соз-
дать в 2012 году два новых механизма, которые 
должны рассмотреть вопросы, по которым Конфе-
ренция по разоружению не может или не хочет про-
двинуться вперед, а также в решении созвать в 2013 
году совещание высокого уровня по ядерному разо-
ружению. 

27. Отмечая беспомощность человечества перед 
уникальной разрушительной мощью ядерного 

взрыва и наличие широкой поддержки предметного 
обсуждения гуманитарных последствий примене-
ния ядерного оружия, его правительство приветст-
вует проведение в Осло в 2012 году конструктивной 
встречи по этой теме. Он надеется, что государства, 
обладающие ядерным оружием, примут участие в 
последующей конференции, которая будет проведе-
на в Мексике. 

28. Транспарентность является ключевым элемен-
том успешного проведения Конференции 2015 года 
по рассмотрению действия Договора. Невозможно 
согласиться с тем, что большинство государств — 
участников Договора не могут точно указать коли-
чество имеющегося у них ядерного оружия и что 
ряд государств-участников придерживаются поли-
тики непрозрачности в отношении размеров их ар-
сеналов. Он призывает государства, обладающие 
ядерным оружием, согласовать и использовать 
стандартную форму отчетности, с тем чтобы про-
демонстрировать максимум транспарентности и 
приверженность делу разоружения. Они должны 
выполнить данное на обзорной Конференции 2000 
года безоговорочное обязательство произвести глу-
бокие, поддающиеся проверке и необратимые со-
кращения своих арсеналов вооружений. Уменьше-
ние роли ядерного оружия в их концепциях обеспе-
чения безопасности явится сильной мерой укрепле-
ния доверия; кроме того, нынешние уровни боего-
товности являются чрезмерными, что повышает 
опасность непреднамеренного боевого применения. 

29. Его правительство осуждает недавние ядерные 
и ракетные испытания, проведенные Корейской На-
родно-Демократической Республикой, и призывает 
это государство воздерживаться от дальнейших 
провокационных действий и вернуться к полному 
выполнению своих обязательств по Договору и его 
соглашению о гарантиях с МАГАТЭ. Международ-
ное сообщество должно продолжать действовать 
решительно в противодействии ядерному распро-
странению и настоятельно призвать Корейскую На-
родно-Демократическую Республику немедленно и 
без всяких предварительных условий вернуться за 
стол переговоров по вопросу о денуклеаризации 
Корейского полуострова. Государства, обладающие 
ядерным оружием, несут особую ответственность 
за продвижение дела разоружения, которое устра-
нит все возможные стимулы к тому, чтобы государ-
ства отвечали на наличие потенциала ядерного 
оружия путем создания своего собственного потен-
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циала возмездия. Неспособность произвести значи-
мые сокращения арсеналов в рамках двусторонних 
и многосторонних переговоров создаст невыноси-
мое давление на процесс выполнения поставленных 
Договором целей в области нераспространения. 

30. Действия Корейской Народно-Демократичес-
кой Республики подчеркнули настоятельную необ-
ходимость введения в силу ДВЗЯИ. Он призывает 
остающиеся в приложении 2 государства подписать 
и ратифицировать этот Договор, не дожидаясь, пока 
другие государства сделают это. Хотя этот Договор 
еще не вступил в силу, он отражает международный 
консенсус подавляющего большинства государств 
против испытаний ядерного оружия, который дол-
жен отстаиваться каждым государством-участни-
ком. 

31. Его правительство решительно поддерживает 
нынешние усилия по созданию на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия. Оно сожалеет 
о том, что предложенная конференция по вопросу о 
такой зоне не была проведена в 2012 году. Все госу-
дарства региона должны продолжать действовать в 
конструктивном духе, с тем чтобы эта конференция 
была проведена как можно скорее. 

32. Пришло время приступить к работе по едино-
му, универсальному и согласованному на многосто-
роннем уровне правовому документу или пакету 
подкрепляющих друг друга правовых документов, 
нацеленных на построение мира, свободного от 
ядерного оружия. Хотя все государства-участники 
должны выполнить повестку дня Договора в облас-
ти нераспространения, столь же важно обеспечить, 
чтобы ядерные государства признали, что только 
они могут выполнить повестку дня Договора в об-
ласти разоружения. 

33. Г-н Байраги (Непал) говорит, что всеобъем-
лющее рассмотрение действия Договора о нерас-
пространении должно охватывать все три его взаи-
мосвязанных и подкрепляющих друг друга основ-
ных элемента. Его правительство выступает за пол-
ную ликвидацию всех видов оружия массового 
уничтожения, включая биологическое, химическое, 
ядерное и радиологическое оружие, в течение уста-
новленного периода времени. Разоружение позво-
лит перенаправить дефицитные ресурсы на искоре-
нение нищеты и голода, а также на повышение 
уровня жизни более бедных сегментов населения 
мира. 

34. Создание зон, свободных от ядерного оружия, 
и полное осуществление резолюции 1995 года по 
Ближнему Востоку не могут заменить собой ядер-
ное разоружение. До полной ликвидации ядерного 
оружия государства, обладающие ядерным оружи-
ем, должны предоставить неядерным государствам 
безусловные, недискриминационные и безотзывные 
негативные гарантии безопасности посредством 
принятия юридически обязательного документа. 
Хотя статья IV Договора гарантирует государствам-
участникам определенные права, частью этого про-
цесса должны быть эффективные контроль и про-
верка со стороны МАГАТЭ. Необходимо также 
расширить обмен знаниями и сотрудничество с раз-
вивающимися странами в области ядерных техно-
логий в научных и гуманитарных целях, а также в 
целях развития. 

35. В заключение оратор призывает к немедленно-
му, безусловному и постоянному запрету испыта-
ний ядерного оружия и ликвидации всех полигонов 
ядерного оружия. Заключение договора о запреще-
нии производства расщепляющегося материала, ко-
торый должен будет решить проблему распростра-
нения расщепляющегося материала, ознаменует со-
бой чрезвычайно важный шаг в области ядерного 
разоружения и нераспространения. 

36. Г-жа Петерс (Нидерланды), выступая от имени 
Австралии, Германии, Канады, Мексики, Нидер-
ландов, Объединенных Арабских Эмиратов, Поль-
ши, Турции, Чили и Японии — членов Инициативы 
в области нераспространения и разоружения 
(ИНРР), — говорит, что эти страны привержены де-
лу продвижения консенсусных итогов Конференции 
2010 года по рассмотрению действия Договора и 
повесток дня в области ядерного разоружения и не-
распространения как подкрепляющих друг друга 
процессов. Этот Договор является краеугольным 
камнем глобального режима ядерного нераспро-
странения и создает основу для развития использо-
вания ядерных технологий в мирных целях. Госу-
дарства, которые еще не сделали это, должны не-
медленно присоединиться к Договору как неядер-
ные государства. 

37. Хотя члены ИНРР приветствуют продолжение 
осуществления нового Договора о СНВ, они призы-
вают все ядерные государства сократить и, в конеч-
ном счете, ликвидировать необратимым, транспа-
рентным и проверяемым образом все свое ядерное 
оружие, как развернутое, так и неразвернутое. Они 
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должны предпринять практические шаги по увели-
чению транспарентности — чрезвычайно важного 
фактора укрепления доверия в области разоруже-
ния. Руководствуясь действиями 5 и 21 плана дей-
ствий 2010 года, члены Инициативы предложили 
проект формы отчетности, которую эти государства 
могли бы использовать для представления подроб-
ной информации об их усилиях по выполнению 
обязательств в области разоружения в соответствии 
со статьей VI Договора. Они должны также умень-
шить значение ядерного оружия в их военных и 
ядерных доктринах, что будет способствовать дос-
тижению цели полного ядерного разоружения. 

38. Члены Инициативы глубоко обеспокоены со-
хранением тупиковой ситуации на Конференции по 
разоружению. Необходимо достичь договоренности 
в отношении всеобъемлющей программы работы, а 
также в отношении субстантивной работы по четы-
рем основным темам Конференции. Принятие резо-
люций 67/53, 67/55 и 67/39 Генеральной Ассамблеи 
может придать столь необходимый импульс делу 
ядерного разоружения. Незамедлительное начало 
переговоров по подлежащему проверке договору о 
запрещении производства расщепляющегося мате-
риала для ядерного оружия и других ядерных 
взрывных устройств по-прежнему является приори-
тетной задачей в области разоружения и нераспро-
странения. Тем временем, все государства, обла-
дающие ядерным оружием, должны объявить и со-
хранять мораторий на производство расщепляюще-
гося материала для ядерного оружия. Универсали-
зация и скорейшее вступление в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
имеют чрезвычайно важное значение для достиже-
ния цели ядерного разоружения. Все страны, кото-
рые еще не сделали это, и особенно государства, 
которые по-прежнему включены в приложение 2, 
должны безотлагательно подписать и ратифициро-
вать этот Договор. До вступления Договора в силу 
все государства должны воздерживаться от прове-
дения испытательных взрывов ядерного оружия или 
любых других ядерных взрывов. 

39. Повышение эффективности и действенности 
системы гарантий МАГАТЭ всегда было приори-
тетной задачей членов Инициативы, которые поощ-
ряют всеобщее присоединение к ключевым право-
вым документам по нераспространению. Соглаше-
ние о всеобъемлющих гарантиях МАГАТЭ наряду с 
дополнительным протоколом к нему являются меж-

дународным стандартом проверки. Члены Инициа-
тивы призывают все государства, которые еще не 
заключили дополнительного протокола, безотлага-
тельно сделать это и готовы поделиться своим опы-
том и передовой практикой по вопросам заключе-
ния и осуществления дополнительных протоколов. 
Они также призывают государства аннулировать 
или внести поправки в Протокол о малых количест-
вах и ратифицировать Конвенцию о физической за-
щите ядерного материала с внесенными в нее по-
правками. 

40. В соответствии с пунктом 2 статьи III Догово-
ра контроль над экспортом играет чрезвычайно 
важную роль в осуществлении обязательств в об-
ласти ядерного нераспространения. Все государства 
должны создать, доработать и поддерживать нацио-
нальные механизмы контроля над экспортом ядер-
ных материалов и технологий и связанных с ними 
товаров и технологий двойного назначения. При-
знавая серьезную угрозу международного терро-
ризма, ИНРР участвует в подготовке к Саммиту по 
ядерной безопасности, который будет проведен в 
Гааге в 2014 году, и приветствует созыв Междуна-
родной конференции по ядерной безопасности, ко-
торая будет проведена МАГАТЭ в Вене в июле 2013 
года. 

41. Члены Инициативы решительно осуждают 
третье ядерное испытание, проведенное недавно 
Корейской Народно-Демократической Республикой 
в нарушение резолюций 1718 (2006), 1874 (2009) и 
2087 (2013) Совета Безопасности. Они приветству-
ют единодушное принятие резолюции 2094 (2013) 
Совета Безопасности и настоятельно призывают 
Корейскую Народно-Демократическую Республику 
прислушаться к предупреждениям и осуждению со 
стороны международного сообщества, выполнить в 
полной мере все свои обязательства и воздержаться 
от дальнейших провокаций. 

42. ИНРР глубоко сожалеет об отсутствии про-
гресса в урегулировании нерешенных вопросов в 
отношении ядерной программы Ирана. Члены Ини-
циативы настоятельно призывают Иран со всей 
серьезностью взаимодействовать с МАГАТЭ; удов-
летворить непосредственные озабоченности меж-
дународного сообщества, начав сотрудничать с 
группой государств в формате «Е3+3» по предло-
жению, выдвинутому в Алматы в феврале 2013 го-
да; и в полной мере выполнить свои международ-
ные обязательства, включая резолюции МАГАТЭ и 
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Совета Безопасности. Члены Инициативы поддер-
живают чрезвычайно важную роль Агентства в ук-
реплении доверия и усилия группы «Е3+3» по изы-
сканию всеобъемлющего, согласованного и долго-
срочного решения ядерной проблемы Ирана при 
уважении законных прав Ирана на использование 
ядерной энергии в мирных целях. 

43. Члены Инициативы выступают за создание 
международно признанных и подлежащих проверке 
зон, свободных от ядерного оружия, и призывают к 
конструктивному участию всех государств, и осо-
бенно ядерных государств, в этом процессе во имя 
достижения этой цели. Члены Инициативы сожале-
ют о том, что в 2012 году не удалось провести кон-
ференцию о создании на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия. Члены Инициативы 
призывают к скорейшему созыву этой конференции 
при участии всех государств региона. 

44. Члены Инициативы приняли участие в Конфе-
ренции по гуманитарным последствиям примене-
ния ядерного оружия, которая состоялась в Осло в 
2013 году, и по-прежнему глубоко обеспокоены 
опасностью применения ядерного оружия и катаст-
рофическими гуманитарными последствиями при-
менения этого вида оружия. Члены Инициативы го-
товы активизировать свою работу среди организа-
ций гражданского общества в стремлении добиться 
достижения целей ядерного разоружения и ядерно-
го нераспространения. ИНРР признает важное зна-
чение образования по вопросам разоружения и не-
распространения и приветствует объявление Япо-
нии о реализации программы «молодых пропаган-
дистов по вопросу построения мира, свободного от 
ядерного оружия» и готовность Объединенных 
Арабских Эмиратов предоставить поддержку для 
проведения семинаров-практикумов для журнали-
стов по тематике разоружения и нераспростране-
ния. 

45. Г-н ван ден Эйссел (Нидерланды) говорит, 
что его правительство полностью поддерживает 
цель построения мира, свободного от ядерного 
оружия, и считает, что Договор о нераспростране-
нии является чрезвычайно важным документом в 
этом отношении. Принятый в 2010 году план дейст-
вий прокладывает путь вперед, охватывая все ас-
пекты Договора. Хотя разоружение и нераспростра-
нение являются двумя сторонами одной медали, от-
сутствие прогресса по одному из этих вопросов не 
должно служить оправданием для бездействия в де-

ле реализации второго вопроса. Прогресс в области 
разоружения лучше всего достигать в рамках по-
этапного процесса. Заключение договора о запре-
щении производства расщепляющегося материала в 
военных целях и вступление в силу ДВЗЯИ являют-
ся абсолютно необходимыми шагами к построению 
мира, свободного от ядерного оружия. 

46. Сохраняющаяся тупиковая ситуация на Кон-
ференции по разоружению, хотя и вызывает разоча-
рование, не должна мешать принятию дальнейших 
мер по реализации действий 16, 17 и 18 плана дей-
ствий 2010 года в отношении расщепляющегося ма-
териала. Его правительство активно поддержало ре-
золюцию 67/53 Генеральной Ассамблеи и ожидает 
результатов работы группы правительственных экс-
пертов по этому вопросу. Оно также приветствует 
резолюцию 67/56 Генеральной Ассамблеи и плани-
рует активно участвовать в обсуждениях в рабочей 
группе открытого состава по продвижению много-
сторонних переговоров по ядерному разоружению. 

47. Такие двусторонние шаги, как осуществление 
нового Договора о СНВ, являются важным вкладом 
в процесс ядерного разоружения. Следующий раунд 
переговоров между Соединенными Штатами и Рос-
сийской Федерацией о дальнейших сокращениях 
ядерных арсеналов должен охватывать все виды 
ядерного оружия, включая нестратегическое ядер-
ное оружие. Следующим логическим шагом долж-
ны стать взаимные сокращения, производимые с 
учетом различных стартовых позиций сторон. Он 
надеется, что Организация Североатлантического 
договора и Российская Федерация смогут в скором 
времени приступить к обсуждению вопроса о по-
вышении транспарентности в отношении нестрате-
гических видов вооружений. 

48. Практические меры и повышение транспа-
рентности не требуют сложных переговоров и име-
ют чрезвычайно важное значение для достижения 
прогресса в области разоружения и нераспростра-
нения. Его правительство надеется на проведение 
конструктивного диалога с ядерными государства-
ми относительно путей повышения транспарентно-
сти во исполнение действия 21 плана действий 2010 
года. Со времени окончания «холодной войны» 
прошло двадцать лет, и, поскольку ядерное оружие 
играет меньшую роль в новых глобальных условиях 
в области безопасности, его значение в оборони-
тельных доктринах ядерных государств должно 
быть соответствующим образом скорректировано. 
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Постоянное участие хорошо информированных ор-
ганизаций гражданского общества и научных кру-
гов имеет чрезвычайно важное значение для укреп-
ления режима нераспространения и должно вести к 
активизации усилий в области контроля над воору-
жениями и принятию долгосрочных обязательств в 
области разоружения. Его правительство инвести-
ровало в подготовку следующего поколения спе-
циалистов в области нераспространения и разору-
жения и вновь включило соискателя докторской 
степени в состав своей делегации. 

49. Распространение ядерного оружия представ-
ляет собой одну из серьезнейших опасностей для 
международного мира и стабильности. Его прави-
тельство осуждает Иран за продолжение производ-
ства обогащенного урана, увеличение своего обога-
тительного потенциала и непрекращающуюся дея-
тельность в отношении тяжелой воды в нарушение 
его международных обязательств и резолюции 1696 
(2006) Совета Безопасности. Оратор настоятельно 
призывает Иран сотрудничать с МАГАТЭ в урегу-
лировании нерешенных вопросов, в том числе в 
том, что касается возможного военного направле-
ния его ядерной программы. Его правительство в 
полной мере поддерживает дипломатические уси-
лия, возглавляемые группой государств в формате 
«Е3+3», по изысканию всеобъемлющего долгосроч-
ного урегулирования, которое позволит укрепить 
уверенность в исключительно мирном характере 
иранской ядерной программы. 

50. Его правительство решительно осуждает не-
давний запуск ракеты и ядерное испытание, прове-
денные Корейской Народно-Демократической Рес-
публикой в нарушение нескольких резолюций Со-
вета Безопасности. Оно приветствует единогласное 
принятие резолюции 2094 (2013) Совета Безопасно-
сти и настоятельно призывает Корейскую Народно-
Демократическую Республику в полной мере вы-
полнять все свои международные обязательства и 
воздерживаться от дальнейших эскалации и прово-
каций. 

51. Его правительство привержено делу поддер-
жания самых высоких стандартов и полной транс-
парентности в области контроля над ядерным экс-
портом. Наличие надежного международного меха-
низма по контролю над экспортом имеет чрезвы-
чайно важное значение для поддержания эффектив-
ного международного контроля за ядерными мате-
риалами и технологиями и связанными с ними то-

варами и технологиями двойного назначения, кото-
рый должен соблюдаться всеми странами. Ядерный 
терроризм представляет собой реальную угрозу, 
имеющую серьезные последствия непостижимых 
масштабов. Основополагающей целью внешней по-
литики его правительства является обеспечение то-
го, чтобы террористы никогда не смогли овладеть 
ядерным материалом. Его правительство в полной 
мере привержено осуществлению коммюнике и 
планов работы Вашингтонского и Сеульского сам-
митов по ядерной безопасности и удостоено чести 
провести у себя в стране следующий Саммит в 2014 
году. В этой связи оно содействует сокращению ис-
пользования и повышению безопасности высоко-
обогащенного урана, вступлению в силу Конвенции 
о физической защите ядерного материала, более 
широкому использованию консультативных миссий 
Международной консультативной службы МАГАТЭ 
по физической защите, а также повышению безо-
пасности радиоактивных источников и расширению 
сотрудничества между правительством и промыш-
ленными кругами. 

52. Его правительство признает право всех госу-
дарств-участников на использование ядерной энер-
гии в мирных целях. Обеспечивая, что ядерный ма-
териал и ядерные объекты не способствуют ядер-
ному распространению, Договор создает основу для 
передачи технологий и сотрудничества в сфере тех-
нологий. Его правительство поддерживает эффек-
тивность, действенность и транспарентность дея-
тельности МАГАТЭ по содействию мирному ис-
пользованию ядерной энергии и продолжает вно-
сить взносы в Фонд технического сотрудничества и 
предоставлять учебную подготовку в Нидерландах. 
Использование ядерной энергии в мирных целях 
должно сопровождаться более высокими уровнями 
защиты и безопасности на всех этапах топливного 
цикла. Его правительство приветствует усилия 
МАГАТЭ по повышению этих уровней и их обеспе-
чению. 

53. Г-н Геррейру (Бразилия) говорит, что главная 
цель любого обзорного цикла заключается в сокра-
щении присущей режиму Договора асимметрии 
между правами и обязательствами ядерных и не-
ядерных государств. Следует избегать попыток уве-
личить этот дисбаланс. Хотя Договор успешно вы-
полняет роль правового документа, регулирующего 
разоружение, какой-либо приверженности проведе-
нию многосторонних переговоров о полной ликви-
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дации ядерного оружия, как это предусмотрено 
статьей VI Договора, не наблюдается. Положение, 
при котором многие государства отказались от об-
ладания ядерным оружием, в то время как несколь-
ко других государств имеют право на его облада-
ние, не может продолжаться. Бессрочное продление 
Договора в 1995 году не может истолковываться как 
дающее право на вечное обладание ядерным ору-
жием. Ядерные государства рано или поздно пой-
мут, что жить в мире без ядерного оружия и без на-
пряженности, присущей миру имущих и неимущих, 
отвечает их интересам. 

54. Его правительство сожалеет о том, что ядер-
ные государства не приняли участия в Конференции 
о гуманитарных последствиях применения ядерного 
оружия, и надеется, что они будут участвовать в по-
следующей конференции в Мексике. Оно также со-
жалеет о том, что Конференция по разоружению не 
может принять программу работы, которая могла 
бы эффективно содействовать процессу ядерного 
разоружения, и готово работать над выработкой до-
говора о расщепляющемся материале для ядерного 
оружия или других ядерных взрывных устройств. 
Такое соглашение должно охватывать прошлое про-
изводство расщепляющихся материалов: в против-
ном случае, его воздействие на процесс разоруже-
ния будет минимальным. Он сожалеет о неспособ-
ности созвать в 2012 году конференцию о создании 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия, и надеется, что она будет проведена без 
дальнейших проволочек. 

55. Ни создание, ни сохранение ядерного оружия 
не может гарантировать государствам мир и безо-
пасность, равно как и не может укрепить регио-
нальную или международную безопасность. В этой 
связи его правительство решительно осуждает 
ядерные испытания, проведенные Корейской На-
родно-Демократической Республикой в нарушение 
ее обязательств по различным резолюциям Совета 
Безопасности. 

56. Г-н Солтаниех (Исламская Республика Иран) 
говорит, что наиболее важными итогами Конферен-
ции 2010 году по рассмотрению действия Договора 
были подтверждение ядерными государствами их 
безоговорочного обязательства полностью ликви-
дировать свои ядерные арсеналы и достижение до-
говоренности о проведении конференции о созда-
нии на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядер-
ного оружия. Однако, прогресс по обоим направле-

ниям вызывает разочарование. Наличие и модерни-
зация десятков тысяч ядерных боеголовок пред-
ставляет собой серьезную угрозу человечеству. У 
государств, сохраняющих запасы ядерного оружия в 
стратегических целях, нет желания устранить опас-
ность их применения или их вертикального или го-
ризонтального распространения. 

57. Глубокую обеспокоенность вызывает сохра-
няющееся наличие доктрин стратегической оборо-
ны, аргументирующих возможное применение 
ядерного оружия, к числу которых относятся, на-
пример, Обзор ядерной политики Соединенных 
Штатов и Стратегическая концепция НАТО. Плани-
руемое развертывание глобальной системы проти-
воракетной обороны идет вразрез с действием 1 
плана действий 2010 года: развертывание такой 
системы не приведет к укреплению безопасности ее 
спонсора или стран размещения, а приведет лишь к 
принятию контрмер другими ядерными государст-
вами. Соединенные Штаты провели недавно еще 
один субкритический ядерный эксперимент с ис-
пользованием модели ядерной боеголовки, который 
был направлен на совершенствование конструкции 
ядерного оружия, что представляет собой вопию-
щее нарушение международных обязательств по 
ДВЗЯИ. Решение Соединенного Королевства мо-
дернизировать свои ядерные подводные лодки, ос-
нащенные ракетами «Трайдент», является наруше-
нием статьи VI Договора о нераспространении и 
обязательств, принятых на Конференции 2010 года 
по рассмотрению действия Договора. 

58. После 2010 года расходы на ядерные вооруже-
ния резко возросли, особенно после решений ядер-
ных государств модернизировать или заменить их 
устаревшие ядерные производственные мощности, 
ракеты, подводные лодки и бомбардировщики. Го-
сударства, стремящиеся обладать ядерным оружи-
ем, также тайно приобретают оборудование для пе-
реработки плутония и обогащения урана и системы 
доставки двойного назначения. Продажа Германией 
Израилю нескольких подводных лодок класса 
«Дельфин» является примером нескрываемого рас-
пространения и несоблюдения, поскольку эти под-
водные лодки могут быть вооружены ядерными 
крылатыми ракетами. 

59. Беспокойство по-прежнему вызывают ядерные 
обмены между ядерными и неядерными государст-
вами, равно как и развертывание ядерного оружия в 
неядерных государствах Европы, что представляет 
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собой грубое нарушение Договора. Если эти страны 
сообщили МАГАТЭ о количестве, местоположении 
и типе их оружейных ядерных материалов, то они 
тогда нарушили статью II Договора. Если они не 
представили Агентству никакой информации, то то-
гда они не выполняют свои обязательства по гаран-
тиям МАГАТЭ. Развертывание ядерного оружия в 
Европе также привело к повышению опасности 
приобретения этого оружия террористами. 

60. Необходимо установить сроки полной ликви-
дации ядерных арсеналов, что позволит системати-
чески оценивать прогресс в осуществлении обяза-
тельств в области ядерного разоружения в соответ-
ствии со статьей VI Договора и позволит Конфе-
ренции по разоружению приступить к переговорам 
о конвенции о ядерном оружии. Его правительство 
обеспокоено тем, что государства, обладающие 
ядерным оружием, не представили никакого суб-
стантивного доклада о ходе выполнения ими своих 
обязательств по действию 5 плана действий 2010 
года. В соответствии со статьей IV Договора его 
правительство, наряду с другими неядерными госу-
дарствами — участниками Договора, требует ува-
жать право на использование ядерной энергии в 
мирных целях. Введение ограничений в качестве 
прикрытия целей внешней политики представляет 
собой четкое нарушение статьи IV и ставит под уг-
розу целостность и авторитетность Договора. 

61. Оратор сожалеет о том, что не было предпри-
нято никаких практических шагов с целью снятия 
ограничений, введенных на передачу ядерных мате-
риалов, оборудования и технологий для мирного 
использования ядерной энергии. Его правительство 
никогда не откажется от своего неотъемлемого пра-
ва на разработку всех законных аспектов ядерных 
технологий, как это подтверждено в итоговых до-
кументах обзорных конференций 2000 и 2010 годов, 
в том числе технологий топливного цикла и обога-
щения, исключительно в мирных целях и в соответ-
ствии с его соглашением о всеобъемлющих гаран-
тиях под контролем МАГАТЭ. 

62. Его правительство признательно Движению 
неприсоединившихся стран за его бесценную под-
держку в ходе прошедшего десятилетия. За это 
время, проведя беспрецедентное количество ин-
спекций в его стране, МАГАТЭ не нашло никаких 
свидетельств отвлечения ядерного материала на во-
енные цели. Позор, что в своих выступлениях Ев-
ропейский союз и Соединенные Штаты назвали 

Иран государством, которое обладает ядерным ору-
жием, но при этом не является участником Догово-
ра. В то время как участие в Договоре и полная 
приверженность выполнению его обязательств до-
рого обходятся Ирану, государства, не являющиеся 
участниками Договора, освобождены от каких-либо 
инспекций и санкций, получая при этом помощь от 
Соединенных Штатов и Канады. 

63. Его правительство первым предложило соз-
дать на Ближнем Востоке зону, свободную от ядер-
ного оружия, и считает, что немедленное, полное и 
безусловное осуществление резолюции 1995 года 
по Ближнему Востоку является важнейшим элемен-
том, на основе которого действие Договора было 
продлено бессрочно. Учитывая историю израиль-
ской агрессии и оккупации, создание такой зоны 
имеет чрезвычайно важное значение для стабиль-
ности и безопасности в регионе и в мире в целом. 
Отказ Израиля присоединиться к Договору и по-
местить свои ядерные объекты под гарантии 
МАГАТЭ заставил некоторые государства региона 
отложить присоединение к ряду международных 
правовых документов, касающихся оружия массо-
вого уничтожения. Его правительство готово при-
нять участие в планируемой конференции о созда-
нии на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядер-
ного оружия. Одностороннее решение Соединен-
ных Штатов отложить проведение этой конферен-
ции, несмотря на единодушное решение, принятое 
на Конференции 2010 года по рассмотрению дейст-
вия Договора, является серьезным ударом по Дого-
вору и свидетельствует о том, что Соединенные 
Штаты пренебрегают неоднократными призывами 
международного сообщества к тому, чтобы тайная 
деятельность Израиля в области ядерного оружия 
была включена в предусмотренный Договором ре-
жим нераспространения. 

64. Поскольку Исламская Республика Иран была 
жертвой применения оружия массового уничтоже-
ния, она твердо считает, что международное сооб-
щество должно, действуя в интересах всего челове-
чества, ликвидировать угрозу преднамеренного или 
случайного ядерного взрыва. Его правительство вы-
ступает категорически против ядерного оружия, ко-
торому нет места в его оборонительной доктрине. 
Враждебная двухвекторная политика и стратегия 
кнута и пряника обречены на провал. Применение 
санкций, убийства иранских ученых-ядерщиков и 
угроза нападения со стороны Израиля лишь укреп-
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ляют решимость его страны продолжать идти своим 
правильным путем. Он рекомендует западным 
странам перейти от конфронтации к сотрудничеству 
и приступить к переговорам о долгосрочном страте-
гическом сотрудничестве с Ираном — сильнейшим 
и наиболее стабильным партнером в регионе. 

65. Г-н Бамами (Ирак) говорит, что за четыре де-
сятилетия с момента вступления Договора в силу 
ядерные государства не выполнили призывы к ра-
зоружению, содержащиеся как в статье VI Догово-
ра, так и в решении 1995 года о принципах и целях 
ядерного нераспространения и разоружения. Они 
продолжают пренебрегать Договором, разрабатывая 
новые поколения ядерного оружия и сохраняя по-
ложения о применении такого оружия в своих на-
циональных военных доктринах и доктринах безо-
пасности. Если недостатки Договора и ограниче-
ния, введенные на действие некоторых его положе-
ний, не будут устранены, это может привести к 
опасным последствиям для международного мира и 
безопасности. Бессрочное продление ДНЯО не 
должно истолковываться как позволяющее ядерным 
государствам бессрочно сохранять имеющееся у 
них оружие. 

66. Его правительство по-прежнему привержено 
делу выполнения всех международных правовых 
документов и договоренностей в области разоруже-
ния и нераспространения и приняло ряд законода-
тельных и административных мер в этом отноше-
нии. Будучи государством — участником Договора 
с 1969 года и Договора о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний с 2008 года, Ирак ратифи-
цировал недавно дополнительный протокол к сво-
ему давно заключенному соглашению о всеобъем-
лющих гарантиях с МАГАТЭ. 

67. Окончательное продление Договора было не-
разрывно связано с созданием на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия, — одним из 
элементов пакета решений принятых на Конферен-
ции 1995 года о рассмотрении действия и продле-
нии ДНЯО. Невыполнение этих решений будет 
иметь серьезные последствия для режима Договора 
в будущем. Неспособность проведения конферен-
ции по Ближнему Востоку в 2012 году была обу-
словлена отказом Израиля участвовать в работе 
конференции, ибо и арабские страны, и Исламская 
Республика Иран изъявили свое желание принять в 
ней участие. Он надеется, что эта конференция бу-
дет проведена до конца 2013 года. 

68. Г-жа Искакова (Кыргызская Республика) го-
ворит, что, хотя Договор сталкивается с рядом про-
блем, он также предоставляет новые возможности 
для продвижения целей ядерного разоружения и не-
распространения. Ее правительство гордится всту-
плением в силу Договора о зоне, свободной от 
ядерного оружия, в Центральной Азии, который 
включает положения, призывающие к ликвидации 
последствий экологического ущерба региону в ре-
зультате прошлой деятельности, связанной с ядер-
ным оружием, и требующие от участников присое-
диниться к Дополнительному протоколу МАГАТЭ. 
Ее правительство разочаровано перенесением кон-
ференции 2012 года о создании на Ближнем Восто-
ке зоны, свободной от ядерного оружия, и считает 
дальнейшие проволочки с осуществлением резолю-
ции 1995 года по Ближнему Востоку и проведением 
конференции неоправданными. 

69. Ее правительство активно выполняет резолю-
цию 1540 (2004) Совета Безопасности и приняло 
план действий по преодолению вызовов распро-
странения, возникающих в результате действий не-
государственных субъектов. Оно будет признатель-
но за предоставление технической помощи для ук-
репления национального потенциала в этой облас-
ти. Для того чтобы Договор о нераспространении 
оставался жизнеспособным, его необходимо адап-
тировать к растущей опасности ядерного террориз-
ма. Международные гарантии и физическая защита 
ядерных материалов и объектов находятся на пе-
редней линии обороны от ядерного терроризма. Ее 
правительство поддерживает усилия по укреплению 
Конвенции о физической защите ядерного материа-
ла и завершило подготовку к присоединению к этой 
Конвенции. Оно решительно поддерживает усилия 
по укреплению системы международных гарантий, 
в том числе путем принятия дополнительного про-
токола как стандарта гарантий, и приветствует 
практические меры, изложенные в коммюнике сам-
митов 2010 и 2012 годов по ядерной безопасности. 

70.  На предыдущих обзорных конференциях был 
рассмотрен вопрос о важности смягчения экологи-
ческих последствий добычи урана и смежной дея-
тельности в области ядерного топливного цикла. 
Оратор вновь призывает все правительства и меж-
дународные организации, имеющие опыт в области 
очистки и уничтожения радиоактивных загрязните-
лей, оказать помощь в усилиях по восстановлению 
пострадавших областей. Ее правительство привет-
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ствует включение в итоговый документ обзорной 
Конференции 2010 года действия 22, в котором со-
держится призыв ко всем государствам выполнить 
рекомендации, содержащиеся в исследовании Орга-
низации Объединенных Наций, посвященном обра-
зованию по вопросам разоружения и нераспростра-
нения. Ее делегация признательна Японии за ли-
дерство в этом вопросе и будет работать с другими 
заинтересованными государствами с целью разра-
ботки практических шагов по содействию полному 
осуществлению мер, предложенных в этом иссле-
довании. 

71. Г-н Васкес-Бермудес (Эквадор) говорит, что 
его правительство в течение пяти предыдущих де-
сятилетий отстаивало идею построения мира, сво-
бодного от ядерного оружия, подписав в 1967 году 
Договор Тлателолко, которым была создана первая 
в мире зона, свободная от ядерного оружия, в Ла-
тинской Америке и Карибском бассейне. Оно в 
полной мере поддерживает работу Агентства по за-
прещению ядерного оружия в Латинской Америке и 
Карибском бассейне по мониторингу выполнения 
Договора Тлателолко и строго соблюдает свои обя-
зательства по этому Договору, а также по Договору 
о нераспространении, соглашению о гарантиях с 
МАГАТЭ и всем другим соответствующим право-
вым документам, участником которых оно является. 
В этой связи его делегация настоятельно призывает 
все страны, которые еще не ратифицировали Дого-
вор о нераспространении, Договор о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний и соглашения 
о гарантиях с МАГАТЭ, сделать это. 

72. Конституция его страны запрещает разработку, 
производство, применение, накопление и передачу 
ядерного, химического и биологического оружия и 
осуждает создание военных баз и объектов в воен-
ных целях некоторыми государствами на террито-
рии других государств. Его правительство поддер-
живает создание зон, свободных от ядерного ору-
жия, за их чрезвычайно важный вклад в усилия по 
глобальному разоружению и нераспространению, а 
также приветствует инициативу Казахстана по доб-
ровольной денуклеаризации. 

73. Оратор сожалеет о том, что в 2012 году не 
удалось провести конференцию о создании на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия, и надеется, что эта конференция будет про-
ведена как можно скорее при участии всех ближне-
восточных стран. Настоятельно необходимо, чтобы 

Израиль как единственное государство в этом ре-
гионе, которое не является участником ДНЯО и не 
охвачено режимом гарантий МАГАТЭ, присоеди-
нился к Договору и предусмотренным в нем меха-
низмам контроля и проверки. Для того чтобы уста-
новить мир на Корейском полуострове и создать в 
этом регионе зону, свободную от ядерного оружия, 
все стороны должны продолжать конструктивный 
диалог, а Корейская Народно-Демократическая Рес-
публика должна также вновь присоединиться к До-
говору. 

74. Вселяющий тревогу минимальный прогресс, 
достигнутый ядерными государствами в деле со-
кращения своих ядерных арсеналов, свидетельству-
ет об их несоблюдении Договора и итогов обзорных 
конференций, проведенных с 1995 года. Волнует 
также то, что эти государства продолжают модерни-
зировать свое ядерное оружие и сохранять его в 
своих военных доктринах и доктринах националь-
ной безопасности. Тем не менее, его правительство 
убеждено в том, что проводимый между ядерными 
государствами совместный диалог может привести 
к достижению цели построения мира, свободного 
от ядерного оружия. 

75. В свете удручающего паралича в работе Кон-
ференции по разоружению на протяжении более 15 
лет необходимо обеспечить начало переговоров о 
поэтапной программе полной ликвидации такого 
оружия, которая бы включала заключение конвен-
ции о запрещении ядерного оружия и его немедлен-
ном уничтожении. В течение всего периода прове-
дения переговоров по разоружению ядерные госу-
дарства должны воздерживаться от применения или 
угрозы применения ядерного оружия против любо-
го неядерного государства, являющегося участни-
ком Договора, и при этом необходимо также заклю-
чить юридически обязательный международный 
правовой документ об эффективных, безусловных и 
недискриминационных гарантиях безопасности. 

76. Все государства имеют право использовать, 
разрабатывать и применять в своих интересах ядер-
ную энергию в мирных целях, в соответствии с До-
говором и при техническом содействии со стороны 
Международного агентства по атомной энергии, ко-
торое должно проводить мониторинг и проверку 
ядерной деятельности и ядерной безопасности. Оно 
должно выполнять эти задачи техническим, объек-
тивным и недискриминационным образом. Со своей 
стороны, государства обязаны добросовестно со-
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блюдать режим гарантий Агентства, который регу-
лируется его уставом. Кроме того, в соответствии 
со статьей VI Договора, необходимо приступить к 
переговорам по договору об общем и полном разо-
ружении под строгим международным контролем. 

77. Его делегация высоко оценивает лидерство и 
успех Норвегии в организации и проведении в мар-
те 2013 года международной Конференции по гума-
нитарным последствиям применения ядерного ору-
жия. К сожалению, однако, пять государств, обла-
дающих ядерным оружием, а также Израиль и Ко-
рейская Народно-Демократическая Республика не 
приняли участия в работе этой Конференции. В за-
ключение оратор подтверждает приверженность его 
страны продолжению работы по делегитимизации 
применения ядерного оружия и его обладания по-
средством повышения информированности о его 
гуманитарных последствиях и поощрения альтерна-
тивных вариантов в надежде сократить зависимость 
государств от ядерных арсеналов. 

Заседание закрывается в 13 ч. 00 м. 

 


